
Lesa & skirbi
 ku Anne Frank

E buki aki ta di:

Pa mucha di 9 pa 12 aña



Kon ta?
Den e buki akí bo ta bai siña hopi di Anne 
Frank. Anne Frank ta un mucha muhé 
hudiu. Dia el a hasi diestres aña el a haña 
un diario di regalo. Anne gusta lesa i skirbi. 
E tin idea di bai skirbi tur kos ku e ta haña 
importante den e diario. 

Bo ke sa mas di su bida?

Lesa mas di su bida na e eksposishon.
Traha tur e tareanan den e buki akí, pasobra tin 
un sorpresa na final.

Eksito!



Den e buki di trabou akí tin 

un plachi na kada tarea.  

Kada plachi tin un nifikashon, 

pa bo sa kiko bo mester  

hasi. Semper e plachi ta  

ariba na bo man robes.

Esaki ke men ku bo  
mester skirbi o pinta algu.

Awor bo tin ku bai 
e eksposishon pa 
haña e kontesta.

Ora bo weta e buki akí 
bo mester lesa algu.

Aki bo mester usa 
internet pa haña 
sa mas. Bo por 
hasi esaki na kas 
o na skol.



Kiko bo sa kaba di Anne? 
Skirbi algun palabra den 
e blòki bashinan.

Skirbi aki un par di 
palabra over di bo mes. 
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Kiko bo gusta hasi? 
Kua buki bo gusta lesa? 
Ki deporte bo ta hasi? 
Na ki aña bo a nase?

Anne Bo mes



Bida di Anne Frank
Anne i Margot tin un bida dushi. 
Nan no sa ku nan mayornan tin hopi 
preokupashon. Kos no ta bai bon na 
Alemania. Tin hopi pobresa i hopi 
hende ta sin trabou.

Tempu ku Anne tabatin kasi 
kuater aña, Adolf Hitler ta bini na 
poder na Alemania. E ta tira falta 
di e gran desempleo i pobresa 
riba e hudiunan. Mayornan di 
Anne ta preokupá, pasobra Hitler 
ta un diktador. Otto i Edith no ta 
sinti nan safe mas i ta disidí di 
bandoná Alemania i bai Hulanda.

Ta mei 1940 i tin guera na 
Hulanda tambe. Ehérsito 
aleman a okupá Hulanda. 
Anne i su famia awor no  
ta safe mas ei tampoko.  
Ta kasi imposibel pa hui. 

Dia 12 yüni 1929 Anne Frank ta nase 
na Frankfurt am Main. E siudat akí 
ta na Alemania. Famia Frank ta un 
famia hudiu.

Dia 6 yüli nan ta bai 
skonde na Prinsengracht. 
Einan tata di Anne tin su 
negoshi, e yama Opekta. 
Parti di patras di e ofisina 
no ta wòrdu usá. Ei Otto 
den sekreto a traha un 
lugá di skonde. E ta haña 
yudansa di algun di su 
empleadonan.

Alemania ta invadí Polonia. 
Inglatera i Fransia ta deklará 
Hitler guera. Esaki ta komienso 
di Di Dos Guera Mundial.

Pone bo dede riba e 

papel i k
uminsá aki
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Anne ta bai ku su diario 
na e lugá di skonde.
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Pinta   un flecha di Alemania pa Hulanda. 

Skirbi   aki na kua pais bo a nase.

Emigrá 3



Dos aña di biba skondí 
den e kas patras.

Esaki ta   Fritz Pfeffer. 
E ta un konosí di famia 
Frank i Van Pels.  
E tambe tin ku skonde. 
E ta kompartí un 
kamber chikitu ku 
Anne. Anne no ta 
gusta esaki mashá.  
Pa e mes e espasio  
ta mashá chikí!

Tin un famia mas 
ku ta buska un lugá 
safe pa skonde. 
Nan ta   Hermann  i 
Auguste   van Pels  
ku nan yu   Peter.

Despues di tres dia den e kas patras Anne ta sigui skirbi 
den su diario. E tin hopi kos di konta i e ta skirbi: 

‘A pasa asina tantu kos ku ta manera mundu a 
bòltu di repente [...].’
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Kiko abo lo hasi si bo sa 
ku den dia bo mester ta 
ketu ketu? Si bo tin ku 
papia masha pokopoko i 
kasi bo no mag di kana? 
Pinta   o   skirbi   den e 
vaknan tres kos ku abo lo 
bai e kas patras kuné.



?Anne gusta lesa. E ta lesa 
hopi buki den e kas patras. 
Tin be e ta skirbi kon e 
ta haña e bukinan den su 
diario.

Den hèrfst di 1943 
hopi be Anne ta sin 
ánimo. Ki dia guera 
ta kaba pa kaba?

E hendenan skondí 
den e kas patras ta 
haña yudansa di 
kuater   empleado  
di Otto. Nan ta hiba 
kuminda i tin be 
tambe buki i revista 
pa nan. 

Miep Gies Bep Voskuijl

Johannes Kleiman Victor Kugler

Durante zomer di 1943 
Anne ta gosa mas i mas 
di su skirbimentu. E ta 
kuminsá skirbi kuenta. 
Tin be e ta inventá nan, 
pero e ta skirbi kuenta 
tambe ku a pasa di bèrdè 
den e kas patras.

Otto ta konsehá Anne pa 
kopia frase bunita for di 
buki. Anne ta gusta e idea 
i e ta kuminsá ku un Buki 
di Frase Bunita.

Anne ta skirbi te yena su 
diario. E ta sigui skirbi  
den dos otro skref.

5Lesa i skirbi den  
e kas patras

!Dia 4 ougùstùs 1944 polis ta hasi un redada i ta arestá nan tur ku ta skondí den e kas patras. Un hende a reda 
nan. Nunka no a sali na kla ta ken a reda nan.
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Kon ta para ku nan?
Polis ta arestá tur e personanan skondí.  
E diario di Anne ta keda atras. Miep Gies  
ta warda e diario pa Anne. 

Sigui e ruta siguiendo e flechanan di 1 pa 3.

1
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1
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Djei ta transportá nan 

ku trein pa kampo 

di konsentrashon 

Auschwitz-Birkenau 

na Polonia.  Aki nan 

ta separá Otto for di 

Anne, Margot i Edith.

Despues ta 

manda Anne ku 

Margot e kampo 

di konsentrashon 

Bergen-Belsen na 

Alemania.

1
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Ta hiba tur esnan 

skondí den e kas 

patras kampo 

Westerbork, na 

Hulanda.
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Anne ta muri di 

tifùs, un enfermedat 

kontagioso, den 

Bergen-Belsen na 

mart 1945. Su ruman 

i su mama tambe  

ta muri. 

Otto Frank ta e úniko 

entre esnan skondí 

den e kas patras ku 

a sobreviví e guera.



Anne no tabata e úniko,...
Tabatin hopi mucha hudiu mas manera Anne. No ta tur 
hende por a skonde. No ta tur hende a skirbi un diario. 
A mata 6 mion hudiu den Di Dos Guera Mundial, entre 
nan 1,5 mion mucha.

Dia 5 mei 1945 ehérsito 
aleman ta kapitulá. 
Hulanda ta liber atrobe.
Ora Otto Frank yega 
Amsterdam bèk, Miep Gies 
ta dun’é e diario di Anne. 
Dos aña despues Otto ta 
publiká e diario.

Anne Frank ker a bira eskritor. Bo ta kere ku su deseo 
a keda kumplí?
Skirbi bo kontesta akibou.
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761 dia den e kas patras,...
Anne ta biba 761 dia den e kas patras. Ta mas 
ku dos aña! 
Durante tur e tempu ei e ta skirbi den su 
diario, su buki di kuenta i su Buki di Frase 
Bunita. P’esei nos sa kiko el a pasa aden, kiko 
su sintimentunan tabata i kiko e ker a bira.
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Bo tin kòmpiuter? Bishitá e kas patras riba  
website di Fundashon Anne Frank.  
Ora bo ta riba dje, kontestá e siguiente pregunta.

1 Bai www.annefrank.org 
2 Klek riba Het achterhuis online.
3 Klek riba Ga direct naar binnen.
4 Klek riba e kashi di buki. 
5 Sigui klek bai riba e portanan den e kas patras  

te ora bo yega na e kamber di Anne Frank.
6 Klek riba e mesita di Anne.  

Lo bo tende historia di un pleitu formal. 

Bishitá kamber di Anne Frank
E kas patras a bira un museo. 
Mas ku un mion hende pa aña ta bishit’é!  
Bo por bishitá e kas patras online tambe.

Anne   i  Fritz   tur dos ta gusta sinta skirbi i traha  
na e mesa. Pero tur dos ta haña mes chèns?
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Bishitá e otro kambernan di e kas patras tambe!
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Esaki Anne a skirbi  
20 yüni 1942.

‘... mi tin gana di skirbi i esei mas ainda pa aliviá mi 
kurason profundamente i kompletamente.’

Kana bai parti di pafó  
di e eksposishon
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Imaginá bo mes ku bo ta sinti bo hopi fèrdrit. Kiko bo ta hasi den e kaso ei?  
Skirbié den e vak akí. 
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Anne su pertenensia preferí ta su diario. 
Skirbi ta masha importante p’e. Si bo mester 
ta ketu tur ora bai i bo no mag di sali pafó, 
bo por aliviá bo kurason dor di skirbi.

‘E kos ku ketubai mi ta haña 
mas dushi ta ku a lo ménos mi 
por skirbi loke mi ta pensa i 
sinti, sino lo mi a stek.’ 

Esaki Anne a skirbi 16 mart 1944.

Anne su pertenensia  
preferí
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‘M’n vader, de liefste schat van 

een vader die ik ooit ontmoet 

heb, trouwde pas op z’n zesen-

dertigste jaar met m’n moeder 

die toen vijfentwintig was. 

M’n zuster Margot werd in 1926 

geboren, in Frankfurt a/M Duits-

land. Op 12 juni 1929 volgde ik.’ 

‘Ik ging al gauw naar 

de kleuterschool van de 

Montessorischool, de 

zesde. Daar bleef ik tot 

mijn zesde jaar, toen ging 

ik naar de eerste klas.’

‘Ons leven verliep met de nodige 

opwinding, daar de overge-

bleven familie in Duitsland 

niet door Hitlers jodenwetten 

gespaard bleef.’

Anne Frank, een 

joods, Duits meisje

Familie Frank 

naar Nederland

Zorgen om familie 

in Duitsland

De huwelijksfoto van Otto Frank en Edith 

Holländer. 12 mei 1925.

Margot (3 jaar) mag Anne ook even vasthouden. 

Frankfurt am Main, 1929.

De familie Frank is joods. Ze gaan af 

en toe naar de synagoge en vieren de 

joodse feestdagen.

CRISIS 
In 1929 gaat het slecht met Duitsland. Er is een wereldwijde 

economische crisis. Deze begint in de Verenigde Staten, maar 

ook in Duitsland worden mensen zwaar getroffen. De politicus 

Adolf Hitler zegt dat hij alle problemen kan oplossen.  

ADOLF HITLER, 

baas van Duitsland

In 1933 komen Hitler en zijn partij aan de macht. Zij 

discrimineren de joden. Bovendien maken Hitler en hoge 

militairen geheime plannen voor een oorlog.

HITLERS  

RASSENWETTEN

Hitlers regering neemt ‘rassenwetten’ aan. Volgens de 

nazi’s zijn echte Duitsers een soort supermensen. Voor 

joden, Roma en Sinti, zwarte mensen, homo’s, Slavische 

volken en gehandicapten is geen plek in nazi-Duitsland.  

Veel Duitsers hebben geen 

werk en zijn arm.  Bovendien 

heeft Duitsland geldschulden 

gemaakt tijdens de Eerste 

Wereldoorlog (1914-1918). 

Duitsland moet veel geld aan de 

overwinnaars betalen en heeft 

stukken land verloren. 

Adolf Hitler en zijn partij, de Nationaal-

socialistische Duitse Arbeiderspartij, 

zijn antisemitisch. Zij haten de joden en 

geven hun de schuld van alle problemen in 

Duitsland. Aanhangers van Hitlers partij 

worden nazi’s genoemd. 

De familie Frank voelt zich vrij en 

veilig in Amsterdam, maar maakt 

zich zorgen om achtergebleven 

familie in Duitsland.

Annes ouders, Otto en Edith Frank, besluiten om 

Duitsland te verlaten. Ze voelen zich niet meer veilig 

door de nazi’s. Bovendien gaat het niet zo goed met  

de bank van de familie Frank, waar Otto werkt.

1930

1931
1932

1933

1934

1935

1936

Dit jongetje heet Hans Massaquoi. Hij 

woonde toen in nazi-Duitsland. Op een 

keer zei een leraar tegen hem: ‘Als we 

met de joden hebben afgerekend, kom jij 

aan de beurt.’

Anne speelt met haar vriendinnetjes Eva 

Goldberg en Sanne Ledermann op het 

Merwedeplein.

Kinderen spelen met geld dat niets meer waard is.

Anne krijgt de Nederlandse taal al snel onder de knie. Bij Anne in 

de klas zitten andere joodse kinderen uit Duitsland. 

‘Tot mijn vierde jaar woonde ik 

in Frankfurt. Daar wij volbloed-

joden zijn, ging mijn vader in 

1933 naar Holland. Hij werd 

directeur van de Nederlandse 

Opekta Mij. voor jambereiding. 

(…) Margot ging in december 

naar Holland en ik in februari, 

waar ik als verjaardagscadeau 

voor Margot op tafel werd gezet.’

Het bedrijf van Otto verkoopt Opekta, een 

middel dat je nodig hebt om zelf jam te maken. 

Voor Anne en Margot zijn het 

gelukkige jaren. Ze zijn dol 

op hun vader, die erg goed 

verhalen kan vertellen. ‘Papa 

met zijn spruiten’ heeft Anne 

later bij deze foto (1930) in haar 

album geschreven.
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Thuis in  

Nederland

Naar een andere 

school

Ook in Nederland worden joden gediscrimineerd. Anne en Margot 

moeten naar het Joodse Lyceum in Amsterdam, afgezonderd van hun 

niet-joodse leeftijdgenoten.

Een oproep

DE KRISTALL-

NACHT
In Duitsland gaan de nazi’s fel tekeer tegen de joden. In de nacht 

van 9 op 10 november 1938 plunderen ze winkels en verwoesten 

ze synagogen. Die nacht staat bekend als de ‘Kristallnacht’. In 

de dagen erna pakken de nazi’s 30.000 joodse mannen op en 

brengen ze naar concentratiekampen. 

DE JODEN-

WETTEN
In 1941 worden in Nederland alle stranden en parken 

verboden gebied voor joden.

DE JODENSTER

Vanaf mei 1942 verplicht de bezetter alle joden in 

Nederland van zes jaar en ouder om een GELE STER 

met het woord ‘Jood’ op hun kleren dragen. Zo kunnen  

de nazi’s snel zien wie joods is.

Er worden joodse mannen opgepakt en naar het Oosten 

gestuurd. Niemand weet wat er met hen gaat gebeuren. 

Een ‘RAZZIA’ betekent het afsluiten van een straat of 

wijk waarna de huizen een voor een doorzocht worden. 

1937 

1939 

1940

1938 

1941 

1942

Brandende synagoge tijdens de Kristallnacht. Plaats onbekend, november 1938.

Anne (tweede van links) speelt met vriendinnetjes, juli 1937.

Anne en Margot voelen zich thuis in 

hun nieuwe land. Ze spelen met hun 

vriendinnetjes en gaan vaak met hun 

ouders naar het strand. Het bedrijf van Otto Frank verhuist naar de 

Prinsengracht 263. Hij mag als jood geen bedrijf 

bezitten en draagt het over aan Victor Kugler 

en Johannes Kleiman. Het bedrijf heet voortaan 

Gies & co.

Otto vertrouwt zijn plan om te 

schuilen toe aan Johannes Kleiman 

en Victor Kugler. Op een later tijdstip 

vertelt Otto over het plan aan zijn 

werkneemsters Miep Gies en Bep 

Voskuijl. Wanneer Otto vraagt te 

helpen, zegt Miep Gies: ‘Natuurlijk’, 

terwijl ze daarmee groot gevaar loopt. 

Op het helpen van onderduikers staan 

strenge straffen.

Anne zit in de vijfde  

klas (groep 7) van  

de Montessorischool. 

De familie Frank voor hun huis aan het 

Merwedeplein. 

‘Na mei 1940 ging het 

bergaf met de goede 

tijden: eerst de oorlog, 

dan de capitulatie, 

inmars der Duitsers 

en de ellende voor ons 

joden begon.’ 

Victor Kugler

Bep Voskuijl

Miep Santrouschitz 

(Gies)

  1 september 1939

Duitsland valt Polen aan. Engeland en 

Frankrijk verklaren Hitler de oorlog. 

Dit is het begin van de oorlog in 

Europa. Hitler heeft gezegd dat hij 

Nederland niet zal aanvallen, maar 

veel mensen zijn er toch bang voor. 

Vooral joden.

  10 mei 1940

Invasie van het Duitse leger in Nederland 

– ondanks Hitlers belofte dat hij dit niet 

zou doen. Na vijf dagen bombarderen de 

Duitsers het centrum van Rotterdam en 

geeft het Nederlandse leger zich over.

  25 Februari 1941

De Februaristaking. In februari worden 

427 joodse mannen opgepakt en 

naar concentratiekampen gebracht. 

In Amsterdam gaan veel mensen 

staken om daartegen te protesteren. 

De nazi’s slaan deze staking met veel 

geweld neer.

‘In 1938 na de pogroms vluchtten 

m’n twee ooms, broers van 

moeder, en belandden veilig 

in Noord-Amerika, m’n oude 

grootmoeder kwam bij ons.’

‘Jodenwet volgde op jodenwet en 

onze vrijheid werd zeer beknot. 

Joden moeten een Jodenster 

dragen; joden moeten hun 

fietsen afgeven; joden mogen 

niet in de tram (…).

‘Ik schrok ontzettend. Een 

oproep! Iedereen weet wat dat 

betekend. Concentratiekampen 

en eenzame cellen zag ik al in 

m’n geest opdoemen  (...).’ 

      5 juli 1942

Margot krijgt een brief. Zij moet zich 

melden om in Duitsland voor de nazi’s 

te gaan werken. Haar ouders besluiten 

om onder te duiken.
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vertelt Otto over het plan aan zijn 
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Voskuijl. Wanneer Otto vraagt te 
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joden begon.’ 

Victor Kugler

Bep Voskuijl

Miep Santrouschitz 

(Gies)

  1 september 1939

Duitsland valt Polen aan. Engeland en 

Frankrijk verklaren Hitler de oorlog. 

Dit is het begin van de oorlog in 

Europa. Hitler heeft gezegd dat hij 

Nederland niet zal aanvallen, maar 

veel mensen zijn er toch bang voor. 

Vooral joden.

  10 mei 1940

Invasie van het Duitse leger in Nederland 

– ondanks Hitlers belofte dat hij dit niet 

zou doen. Na vijf dagen bombarderen de 

Duitsers het centrum van Rotterdam en 

geeft het Nederlandse leger zich over.

  25 Februari 1941

De Februaristaking. In februari worden 

427 joodse mannen opgepakt en 
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Er worden joodse mannen opgepakt en naar het Oosten 

gestuurd. Niemand weet wat er met hen gaat gebeuren. 

Een ‘RAZZIA’ betekent het afsluiten van een straat of 

wijk waarna de huizen een voor een doorzocht worden. 
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Brandende synagoge tijdens de Kristallnacht. Plaats onbekend, november 1938.

Anne (tweede van links) speelt met vriendinnetjes, juli 1937.

Anne en Margot voelen zich thuis in 

hun nieuwe land. Ze spelen met hun 

vriendinnetjes en gaan vaak met hun 

ouders naar het strand. Het bedrijf van Otto Frank verhuist naar de 

Prinsengracht 263. Hij mag als jood geen bedrijf 

bezitten en draagt het over aan Victor Kugler 

en Johannes Kleiman. Het bedrijf heet voortaan 

Gies & co.

Otto vertrouwt zijn plan om te 

schuilen toe aan Johannes Kleiman 

en Victor Kugler. Op een later tijdstip 

vertelt Otto over het plan aan zijn 

werkneemsters Miep Gies en Bep 

Voskuijl. Wanneer Otto vraagt te 

helpen, zegt Miep Gies: ‘Natuurlijk’, 

terwijl ze daarmee groot gevaar loopt. 

Op het helpen van onderduikers staan 

strenge straffen.

Anne zit in de vijfde  

klas (groep 7) van  

de Montessorischool. 

De familie Frank voor hun huis aan het 

Merwedeplein. 

‘Na mei 1940 ging het 

bergaf met de goede 

tijden: eerst de oorlog, 

dan de capitulatie, 

inmars der Duitsers 

en de ellende voor ons 

joden begon.’ 

Victor Kugler

Bep Voskuijl

Miep Santrouschitz 

(Gies)

  1 september 1939

Duitsland valt Polen aan. Engeland en 

Frankrijk verklaren Hitler de oorlog. 

Dit is het begin van de oorlog in 

Europa. Hitler heeft gezegd dat hij 

Nederland niet zal aanvallen, maar 

veel mensen zijn er toch bang voor. 

Vooral joden.

  10 mei 1940

Invasie van het Duitse leger in Nederland 

– ondanks Hitlers belofte dat hij dit niet 

zou doen. Na vijf dagen bombarderen de 

Duitsers het centrum van Rotterdam en 

geeft het Nederlandse leger zich over.

  25 Februari 1941

De Februaristaking. In februari worden 

427 joodse mannen opgepakt en 

naar concentratiekampen gebracht. 

In Amsterdam gaan veel mensen 

staken om daartegen te protesteren. 

De nazi’s slaan deze staking met veel 

geweld neer.

‘In 1938 na de pogroms vluchtten 

m’n twee ooms, broers van 

moeder, en belandden veilig 

in Noord-Amerika, m’n oude 

grootmoeder kwam bij ons.’

‘Jodenwet volgde op jodenwet en 

onze vrijheid werd zeer beknot. 

Joden moeten een Jodenster 

dragen; joden moeten hun 

fietsen afgeven; joden mogen 

niet in de tram (…).

‘Ik schrok ontzettend. Een 

oproep! Iedereen weet wat dat 

betekend. Concentratiekampen 

en eenzame cellen zag ik al in 

m’n geest opdoemen  (...).’ 

      5 juli 1942

Margot krijgt een brief. Zij moet zich 

melden om in Duitsland voor de nazi’s 

te gaan werken. Haar ouders besluiten 

om onder te duiken.

Het achterhuis

Verraden

Na 1945 

Het dagboek

Naar de  

schuilplaats

De onderduikers

De helpers

ONDERDUIKEN

Veel joden proberen te ontkomen aan de Duitsers door 

onder te duiken. ONDERDUIKEN is heel erg moeilijk. 

Deze familie schuilt in een hut onder de grond.

HONGERWINTER

1943

1944

1942

De bevrijding komt voor de familie Frank te laat.  

De onderduikers worden verraden. Het is niet bekend  

wie dat heeft gedaan. Ze worden gearresteerd door  

SS-officier Karl Josef Silberbauer.

Na een week komen er drie andere onderduikers naar het 

achterhuis: de familie Van Pels.

In november komt Fritz Pfeffer erbij als achtste onderduiker. Hij 

is een joodse kennis van de twee onderduikfamilies.

Hitler en de nazi’s besluiten in het diepste geheim 

om alle joden in Europa te vermoorden. Ze bouwen 

vernietigingskampen. Dat zijn concentratiekampen, 

speciaal ontworpen om mensen snel te kunnen doden. 

Joden worden per trein naar deze kampen gebracht 

zonder te weten welk noodlot hen boven het hoofd hangt. 

Door honger en kou komen 

in de winter van 1944-

1945 in het westen van 

Nederland twintigduizend 

mensen om. Vooral in 

grote steden is bijna geen 

voedsel meer.

De onderduikers worden geholpen door Miep Gies, Bep 

Voskuijl, Victor Kugler en Johannes Kleiman. Zij zijn de enigen 

in het bedrijf die weten dat de familie Frank is ondergedoken. 

Ook Jan Gies, de man van Miep, en Johan Voskuijl, de vader 

van Bep, weten van de onderduikers.

‘Het benauwt me ook meer dan 

ik zeggen kan dat we nooit naar 

buiten mogen, en ik ben erg 

bang dat we ontdekt worden 

en dan de kogel krijgen. Dat is 

natuurlijk een minder prettig 

vooruitzicht.’ 

‘Zou dan nu werkelijk de 

(…) bevrijding naderen, de 

bevrijding waarover zoveel 

gesproken is, maar die toch té 

mooi is, té sprookjesachtig is, 

om ooit werkelijkheid te kunnen 

worden? Zou dit jaar, 1944, ons 

die overwinning schenken?’

‘Schuilen, waar zouden wij gaan 

schuilen, (...) wanneer, hoe, waar?

Ik dacht aan schuilen en stopte 

daardoor de gekste onzin in 

mijn tas, maar ik heb er geen 

spijt van, ik geef meer om 

herinneringen dan om jurken.’ 

Dit is misschien wel de laatste foto die 

van Anne en Margot gemaakt is. 

De vader van Bep Voskuijl tim
mert een 

speciale draaikast om de toegang naar 

het achterhuis  te verbergen. 

Op dit kaartje hield Otto de opmars bij van de geallieerde legers in Frankrijk.

Polderweg, Amsterdam 1943

Kinderen krijgen eten uit een gaarkeuken. 

De geallieerde troepen bestaan vooral uit Ameri-

kanen, Engelsen, Russen, Fransen, Canadezen en 

Polen. Op deze foto zie je Engelsen. 

In het magazijn van Opekta  

werken mensen die niets van  

de onderduikers weten. 

De gemeenschappelijke woon –en 

eetkamer. Het is ook de slaapkamer van 

Hermann en Auguste van Pels.

Het kamertje van Anne en Fritz 

Pfeffer (Dussel).

Vanaf het begin van de onderduik 

houden Otto en Edith bij hoeveel hun 

dochters groeien. In die twee jaar 

groeit Anne ruim dertien centimeter en 

Margot zo’n vijf centimeter.

De schuilplaats, het achterhuis 

van Otto’s bedrijf.

      6 juli 1942 

De familie Frank duikt onder in het 

leegstaande achterste gedeelte – het 

achterhuis – van het bedrijf van 

Otto Frank. 

Joodse kinderen in kamp Westerbork.

Joodse kinderen en moeders op weg 

naar de gaskamer.

Op het perron van Auschwitz-Birkenau 

kijken nazi-artsen wie kan werken 

en wie niet.

      8 augustus 1944 

De onderduikers worden met de trein 

naar het Nederlandse doorgangskamp 

Westerbork afgevoerd. 

  3 september 1944

De acht onderduikers moeten mee 

met het laatste transport naar het 

concentratie- en vernietigingskamp 

Auschwitz in Polen. Otto wordt ge-

scheiden van Edith, Margot en Anne.

  1 oktober 1944

Anne en Margot Frank worden naar 

het kamp Bergen-Belsen gebracht. 

Otto en Edith blijven in Auschwitz.

Otto Frank overleeft als enige van de onderduikers de oorlog.

Na de lange reis van Auschwitz naar Amsterdam hoort hij dat 

zijn vrouw en kinderen overleden zijn. Miep Gies geeft hem het 

dagboek van Anne. Dat heeft zij na de arrestatie gevonden en al 

die tijd bewaard. Otto besluit het dagboek uit te geven. 

In 1947 geeft uitgeverij Contact 

‘Het Achterhuis’ uit, een titel die 

Anne zelf verzonnen had. 

‘(…) zal ik ooit nog eens journaliste 

en schrijfster worden? Ik hoop het, 

o ik hoop het zo, want in schrijven 

kan ik alles vastleggen (…)’.

Hermann

Miep Gies

Bep Voskuijl

Johannes Kleimann

Victor Kugler

Fritz

Auguste

Peter

In ‘Het Achterhuis’ heten ze 

de familie Van Daan.

In ‘Het Achterhuis’ heet hij 

Albert Dussel.

  5 september 1944

Dolle Dinsdag. De geallieerden zijn 

in opmars. Overal wordt al gefeest, 

maar de mensen in Nederland juichen 

te vroeg. De bevrijding gaat helemaal 

niet zo snel als gedacht. Deze dag 

wordt ‘Dolle Dinsdag’ genoemd: het 

grootste deel van Nederland blijft 

nog maanden in Duitse handen.

Een paar weken later is het zuiden 

van Nederland bevrijd terwijl het 

noorden nog een barre winter wacht.

  5 mei 1945

Op 5 mei 1945 is heel Nederland 

bevrijd. Het dagboek is in 70 talen uitgegeven.

  6 juni 1944

Landing van geallieerde troepen op 

de kust van Normandië in Frankrijk. 

Ze willen de bezette landen van 

Europa bevrijden. Deze dag wordt 

D-day genoemd. 
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Verraden
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Naar de  

schuilplaats
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De helpers
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wie dat heeft gedaan. Ze worden gearresteerd door  
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Na een week komen er drie andere onderduikers naar het 

achterhuis: de familie Van Pels.

In november komt Fritz Pfeffer erbij als achtste onderduiker. Hij 

is een joodse kennis van de twee onderduikfamilies.

Hitler en de nazi’s besluiten in het diepste geheim 

om alle joden in Europa te vermoorden. Ze bouwen 

vernietigingskampen. Dat zijn concentratiekampen, 

speciaal ontworpen om mensen snel te kunnen doden. 

Joden worden per trein naar deze kampen gebracht 

zonder te weten welk noodlot hen boven het hoofd hangt. 

Door honger en kou komen 

in de winter van 1944-
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Nederland twintigduizend 

mensen om. Vooral in 

grote steden is bijna geen 
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De onderduikers worden geholpen door Miep Gies, Bep 

Voskuijl, Victor Kugler en Johannes Kleiman. Zij zijn de enigen 

in het bedrijf die weten dat de familie Frank is ondergedoken. 

Ook Jan Gies, de man van Miep, en Johan Voskuijl, de vader 

van Bep, weten van de onderduikers.

‘Het benauwt me ook meer dan 

ik zeggen kan dat we nooit naar 

buiten mogen, en ik ben erg 

bang dat we ontdekt worden 

en dan de kogel krijgen. Dat is 

natuurlijk een minder prettig 

vooruitzicht.’ 

‘Zou dan nu werkelijk de 

(…) bevrijding naderen, de 

bevrijding waarover zoveel 

gesproken is, maar die toch té 

mooi is, té sprookjesachtig is, 

om ooit werkelijkheid te kunnen 

worden? Zou dit jaar, 1944, ons 

die overwinning schenken?’

‘Schuilen, waar zouden wij gaan 

schuilen, (...) wanneer, hoe, waar?

Ik dacht aan schuilen en stopte 

daardoor de gekste onzin in 

mijn tas, maar ik heb er geen 

spijt van, ik geef meer om 

herinneringen dan om jurken.’ 

Dit is misschien wel de laatste foto die 

van Anne en Margot gemaakt is. 

De vader van Bep Voskuijl tim
mert een 

speciale draaikast om de toegang naar 

het achterhuis  te verbergen. 

Op dit kaartje hield Otto de opmars bij van de geallieerde legers in Frankrijk.

Polderweg, Amsterdam 1943

Kinderen krijgen eten uit een gaarkeuken. 

De geallieerde troepen bestaan vooral uit Ameri-

kanen, Engelsen, Russen, Fransen, Canadezen en 

Polen. Op deze foto zie je Engelsen. 

In het magazijn van Opekta  

werken mensen die niets van  

de onderduikers weten. 

De gemeenschappelijke woon –en 

eetkamer. Het is ook de slaapkamer van 

Hermann en Auguste van Pels.

Het kamertje van Anne en Fritz 

Pfeffer (Dussel).

Vanaf het begin van de onderduik 

houden Otto en Edith bij hoeveel hun 

dochters groeien. In die twee jaar 

groeit Anne ruim dertien centimeter en 

Margot zo’n vijf centimeter.

De schuilplaats, het achterhuis 

van Otto’s bedrijf.

      6 juli 1942 

De familie Frank duikt onder in het 

leegstaande achterste gedeelte – het 

achterhuis – van het bedrijf van 

Otto Frank. 

Joodse kinderen in kamp Westerbork.

Joodse kinderen en moeders op weg 

naar de gaskamer.

Op het perron van Auschwitz-Birkenau 

kijken nazi-artsen wie kan werken 

en wie niet.

      8 augustus 1944 

De onderduikers worden met de trein 

naar het Nederlandse doorgangskamp 

Westerbork afgevoerd. 

  3 september 1944

De acht onderduikers moeten mee 

met het laatste transport naar het 

concentratie- en vernietigingskamp 

Auschwitz in Polen. Otto wordt ge-

scheiden van Edith, Margot en Anne.

  1 oktober 1944

Anne en Margot Frank worden naar 

het kamp Bergen-Belsen gebracht. 

Otto en Edith blijven in Auschwitz.

Otto Frank overleeft als enige van de onderduikers de oorlog.

Na de lange reis van Auschwitz naar Amsterdam hoort hij dat 

zijn vrouw en kinderen overleden zijn. Miep Gies geeft hem het 

dagboek van Anne. Dat heeft zij na de arrestatie gevonden en al 

die tijd bewaard. Otto besluit het dagboek uit te geven. 

In 1947 geeft uitgeverij Contact 

‘Het Achterhuis’ uit, een titel die 

Anne zelf verzonnen had. 

‘(…) zal ik ooit nog eens journaliste 

en schrijfster worden? Ik hoop het, 

o ik hoop het zo, want in schrijven 

kan ik alles vastleggen (…)’.

Hermann

Miep Gies

Bep Voskuijl
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Victor Kugler

Fritz

Auguste

Peter

In ‘Het Achterhuis’ heten ze 

de familie Van Daan.

In ‘Het Achterhuis’ heet hij 

Albert Dussel.

  5 september 1944

Dolle Dinsdag. De geallieerden zijn 

in opmars. Overal wordt al gefeest, 

maar de mensen in Nederland juichen 

te vroeg. De bevrijding gaat helemaal 

niet zo snel als gedacht. Deze dag 

wordt ‘Dolle Dinsdag’ genoemd: het 

grootste deel van Nederland blijft 

nog maanden in Duitse handen.

Een paar weken later is het zuiden 

van Nederland bevrijd terwijl het 

noorden nog een barre winter wacht.

  5 mei 1945

Op 5 mei 1945 is heel Nederland 

bevrijd. Het dagboek is in 70 talen uitgegeven.

  6 juni 1944

Landing van geallieerde troepen op 

de kust van Normandië in Frankrijk. 

Ze willen de bezette landen van 

Europa bevrijden. Deze dag wordt 

D-day genoemd. 

1 Marka   un di e siguiente palabranan ku un rònchi:

2 Buska e palabra akí den e eksposishon.

3 Na kua   aña   bo a haña bo palabra? .......

4 Lesa bon loke tin skirbí den 
e vak i kontestá e   preguntanan.

razia     biba skondí     strea di hudiu

Buska palabra

Kiko a pasa ku Anne den e aña ei? 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kiko a pasa den Di Dos Guera Mundial den e aña ei?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Kaba e siguiente frasenan:

Abo awor! 

Kon bo ta sinti bo ora bo ta lesa un buki ku bo gusta? 

Ora mi ta lesa un buki ku mi gusta,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Unda ta bo lugá preferí pa lesa? 

Mi gusta lesa mi buki   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Den mi kama – den un palu – den un stul di sosiegu – den sofá – …

2 i 8

3
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‘E siman akí mi a lesa hopi i traha poko. Ta asina kos 
meste bai na mundu, i mi ta sigur ku asina nos lo 
progresá tambe.’

Kana bai parti di paden  
di e eksposishon

13

Esaki Anne a skirbi  
5 novèmber 1942.



Anne ta skirbi tantu ku mashá lihé su 
diario ta yena. Bo tabata sa ku Anne su 
diario no ta ún buki so, ma ta konsistí 
tambe di skref i blachi lòs?
Anne ta skirbi kuenta tambe den un buki 
di kuenta. Tin be tambe e ta kopia frase 
bunita for di buki i skirbi nan den su Buki 
di Frase Bunita.

Buska i lesa e fragmento tokante e   pruga   na e eksposishon.  

Lesa sobrá di e kuenta aki i despues bo ta skirbi fin di e kuenta bo mes!

El a slep pasa dor di mi dedenan, e bestianan ei ta teribel lihé. 

[ ... ] Mi a ku’é i   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

No ún buki 14



6

5

Kon abo ta lesa?
Ora mi ta lesa, mi ta   Mi ta lesa na bos abou pa mi mes – mi ta lesa duru – mi ta 
lesa sin zonido – mi ta lesa pa mi ruman

.......................................................................

.......................................................................

Ki ora bo gusta lesa mas?   Ora bo tin fakansi – promé ku bo drumi –…

.......................................................................

.......................................................................

Anne ta lesa hopi buki den e kas patras. 

1 Kana bai e parti di paden di e eksposishon.
2 Kontestá e siguiente pregunta:

Ken tabata trese e bukinan e kas patras? 
I pakiko?
.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................
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‘… Mi a lesa Een zomerzotheid [...] kuater biaha kaba i 
te ainda e situashonnan [...] ta pone mi hari.’

Bai un lugá kaminda bo por  
skirbi trankil

16

Esaki Anne a skirbi 
21 sèptèmber 1942.



Un frase bunita

Palabra 1  (Skirbi aki loke Anne ta hasi)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Palabra 2  (Skirbi aki unda Anne ta)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Palabra 3  (Skirbi kon Anne ta sintié)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Palabra 4  (Skirbi ki ora e ta sosodé)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Palabra 5  (Skirbi finalmente pakiko Anne ta hasi e kos akí)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bo no ta haña e frase akí bunita? Wak den un buki ku bo gusta,  
podisé bo ta haña un bunita frase den dje.

17Bo tambe ke pensa un frase bunita?
Kiko ta un frase bunita, bo ta puntra bo mes. 
Un frase bunita por ta grasioso, òf nèt kontrali mashá emoshonante. 

Ku e wega akí huntu boso por traha  
un frase bunita over di Anne Frank.
 Kon tin ku hasié?
 1 Kue un blachi.
 2 Un pa un boso ta skirbi un palabra akibou i tapa loke a skirbi ku e blachi. 
  No laga  otro mira ainda loke a skirbi.
 3 Ora tur a haña bùrt, ta pone algun palabra aserka pa e bira un frase bunita.



En nu jij!En nu jij!
Plaats hier je kaart!

Noa
‘Ik schrijf zelf verhaaltjes en als  

ik ze mooi vind, versier ik ze met 

stiften en glitters.’

Naoufal

 ‘Ik
 vind het fijn om nog heel even te 

lezen voordat ik
 ga slapen. H

et lie
fst 

onder de dekens met een zaklantaarn.’

Doris
‘Wanneer je in een boek leest, kan 

je zelf bedenken hoe de personages 

eruit zien. Dat vind ik leuk.’

Seyna
 ‘Je kan altijd en overal lezen want  

je kan je boek gewoon meenemen.’

Marit
‘Ik hou van grappige boeken.  

Het mooiste boek dat ik ooit  

heb gelezen, gaat over een muis  

die de hele wereld rondreist.’Hansel
‘Wanneer ik lees, dan kom ik  in een fantasiewereld terecht.’

En nu jij!En nu jij!
Plaats hier je kaart!

Noa
‘Ik schrijf zelf verhaaltjes en als  

ik ze mooi vind, versier ik ze met 

stiften en glitters.’

Naoufal

 ‘Ik
 vind het fijn om nog heel even te 

lezen voordat ik
 ga slapen. H

et lie
fst 

onder de dekens met een zaklantaarn.’

Doris
‘Wanneer je in een boek leest, kan 

je zelf bedenken hoe de personages 

eruit zien. Dat vind ik leuk.’

Seyna
 ‘Je kan altijd en overal lezen want  

je kan je boek gewoon meenemen.’

Marit
‘Ik hou van grappige boeken.  

Het mooiste boek dat ik ooit  

heb gelezen, gaat over een muis  

die de hele wereld rondreist.’Hansel
‘Wanneer ik lees, dan kom ik  in een fantasiewereld terecht.’

18Skirbi bo frase nèchi asina den e  leshi.

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

Bo por hasi hopi kos ku e leshi:

1 Bo por kòrta e leshi i   kolog’é ku  
un magnet.

2 Bo por duna un amigu  
òf un famia di bo e



Lesa i skirbi ta ruman di otro.  
Si bo ta lesa hopi, di mes bo ta bai skirbi mihó. 

Traha un rònchi rònt di e sorto di buki ku abo ta   preferá   lesa:

Of, mi no ta lesa buki, ma mi gusta lesa: (yena)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

buki di suspenso

buki di bestia
kuenta di ada

buki di deporte

buki romántiko

buki di den espasio

buki di horor

buki di historia

buki prèt

Bo buki preferí
19



E sorpresa!
1 Buska e frasenan ku bo a skirbi kaba den e buki akí.  

Bo ta haña nan riba pagina 12 i 15. 
2 Weta e sifra den e vlèk di enk.
3 Skirbi tur e frasenan akibou. Paga tinu:  

skirbi nan na e lugá korekto! Sifra 2 riba liña 2,  
sifra 8 riba liña 8,  i asina bo ta sigui bai.

1  Ora mi ta lesa den mi buki  

2  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4 Ora mi ta lesa den mi buki  

5  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7  Ora mi ta lesa den mi buki  

8  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2

5

8

3

6
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Kerido eskritor,

Bo a skirbi un rondel. Rondel ta un poesia di ocho liña.
Kopia tur kos riba e siguiente página. 

Bon! Bo ta un berdadero poeta!



Mi poesia

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … …
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